
                                    

 

 

 

November 21, 2019, 16:00-18:00 

AEB Conference center, office 13,  

Butyrsky Val 68/70, bld.1 

 

JOINT ROUND TABLE 

BETWEEN 

AEB CUSTOMS AND TRANSPORT COMMITTEE 

AND 

JAPAN BUSINESS CLUB CUSTOMS COMMITTEE AND JETRO 

 

AGENDA 

 

1. Opening remarks on behalf of AEB, Ruslan Kokarev, AEB Deputy General Director – 

COO. 

 

2. Opening remarks on behalf of JBC Customs Committee, Yoshiki NAKANO, JBC 

Customs Committee Chairperson. 

 

3. Categorization of foreign trade participants: Japanese and European experience 

(presentation by JBC Customs Committee, exchanging opinions).  

Категорирование участников ВЭД: опыт Японии и Европы (презентация 

Таможенного комитета JBC, обмен мнениями). 

 

4. Customs value: transport cost deduction (presentation by AEB CTC experts, 

exchanging opinions).  

Таможенная стоимость: вычет транспортных расходов (презентация экспертов 

AEB CTC, обмен мнениями). 

5. Administrative liability for customs violations: update on development of 

amendments to the Chapter 16 of the Code of the Russian Federation on 

Administrative Offences (presentation by AEB CTC experts, exchanging opinions). 

Административные нарушения в области таможенного дела: обновленная 

информация о разработке поправок к главе 16 Кодекса Российской Федерации об 

административных правонарушениях (выступление экспертов AEB CTC, обмен 

мнениями). 

 

6. Recent trends in post-control (Alexander Kirilchenko, Bryan Cave Leighton & 

Paisner, Anastasia Osipova, Michelin, discussion: Sergey Vasiliev, Chairman of the 

AEB NW Regional Committee on customs, transport and logistics, DLA Piper; 

Boris Olenich, Visa-Delight, AEB CTC experts, exchanging opinions).  

Актуальные тенденции в пост-контроле (Александр Кирильченко, Bryan Cave 

Leighton & Paisner, Анастасия Осипова, Michelin, обсуждение: Сергей Васильев, 

председатель регионального комитета АЕБ по таможне, транспорту и логистике, 

DLA Piper; Борис Оленич, Visa-Delight, Эксперты АЕВ СТС, обмен мнениями). 

7. Questions and answers. Discussion.  
 

Working languages: Russian/Japanese, interpretation will be provided. 


